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Hey,

Welcome to the Bluefin SUP Community! Your journey doesn’t end at the point of 
purchase - as a Bluefin crew member you’re entitled to many benefits including 5-year 
product warranty and lifetime support from our customer service team.

We hope you enjoy your product and choose to explore the full Bluefin SUP range. To 
get the best out of your product, please consult this manual before use. Additional 
resources can be found at www.bluefinsupboards.com

The Bluefin SUP Team 

JOIN THE OWNER’S CLUB: For even more support, skills, tips 
and tricks, to share SUP stories, photos and videos of your 
adventures and more - please join the Bluefin SUP Paddle Board 
- Owners Club on Facebook. As a member of this ever-expanding 
online community you’ll have the full support of Bluefin crew 
members and board owners just like you!
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Unpack and unroll your Bluefin SUP on a smooth, clean, flat surface.

Connect the air tap on your pump to the inflation valve on your SUP. Firmly push 

the air tap inwards and twist clockwise to secure the connection (Figure 1).

Before you begin to pump, please consult the recommended PSI on the valve(s) 
of your SUP and inflate to the appropriate value. DO NOT over-inflate your SUP.

The PSI may not register on your pump until you reach at least 7 PSI - keep 
pumping!

Once the desired air pressure has been reached, please safely disconnect the air 
tap of your pump and secure the valve on your SUP.

WARNING: Please only use the pump provided or other 
recommended pumps. DO NOT use an air compressor as you 
will risk over-inflating the board and severely damaging your SUP 
beyond repair. Your warranty will be void in the event of damage 
via over-inflation.

Figure 1.
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Insert the fin into the fin box slot via the end gap (Figure 1).

Firmly push the other end of the fin down and lock into place by pushing the end 
clasp back down (Figure 2).

Figure 1.
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Smart Lock Fin

Smart Lock Fin System

US Box Fin

Figure 2.

FIN TYPE: Your SUP either 
has a US Box Fin or Smart 
Lock Fin System. Please 
check your fin type and 
follow the necessary 
instructions. TIP: Before 
you begin please ensure 
the fin box slot is clean 
and free of sand and grit.  



Unscrew the plate from the screw (Figure 1) and place into the fin slot via the gap 
(Figure 2). TIP: Use the screw to slide the plate into place along the slot. 

Insert the fin into the fin box slot via the central gap, slide the fin to the back and 
firmly push down the other end (Figure 3).

Line up the screw with the screw plate and tighten until fully secure (Figure 4).  
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Figure 3.

Figure 1.

US Box Fin System

Figure 4.

Figure 2.



Figure 1.

SUP PADDLE: Your 3-Piece paddle 
easily connects together and is fully 
height adjustable. The ergonomic 
grip should be handled as illustrated 
(Figure 1). The logo on the blade 
should face away from you when 
paddling.
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KAYAK PADDLE: If your package came with a Kayak Conversion 
Kit (only available on select models), then the 3-Piece paddle 
easily converts into a kayak paddle using the extra blade. Simply 
swap the adjustable T-bar for the extra blade, pop into place and 
fasten the clasp. TIP: For kayak configuration, have both blades 
symmetrical and the logo on the blades facing towards you in 
order to grab more water whilst paddling.
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NB: The Kayak Conversion Kit 
is only included with select 
models.

For comfort, balance & performance, the kayak seat should be attached at the
rear of the board, just behind the central carry handle.

Securely attach the top two straps to the forward-facing D-rings (Figure 1).

Securely attach the bottom two straps to the rear D-rings (Figure 2).

Tighten all straps so that the seat is both comfortable and firmly upright. 

Figure 2.

Figure 1.
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Before deflating the board, please remove the large central fin and ensure it is 
clean and free of sand and debris. Hose down if necessary to prevent mildew 
build-up in storage. Do not use harsh chemicals for cleaning. Most dirt can be 
removed with mild soap and water.

Deflate each valve on the SUP by first removing the valve cap. Next, you can 
release some pressure by slightly pushing on the push-pin. TIP: Don’t face 
directly over the valve when releasing the initial blast of air. To fully deflate the 
board, please push firmly on the push-pin and twist the knob in any direction to 
lock into place. Your board will now rapidly deflate.

To ensure full deflation, you can kneel & crawl, or sit over parts of the board to 
force the remaining air out. Once fully deflated, please re-attach the valve caps.

For compact storage your board should be as flat as possible. Once flattened, 
please roll and fold the board from the nose down (Figure 1). 

Please pack and store the SUP in the backpack provided in a cool dry place 
and away from direct sunlight. TIP: For added protection from damp, use the 
polythene bag that your board was initially packed and sealed in.

Figure 1.
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For your own safety please attach the coiled leash provided to your calf or ankle 
at all times. Secure one end to the D-ring at the rear of the board and securely 
attach the velcro strap to your calf or ankle.

Whilst paddling please consider appropriate clothing for the weather or climate. 
It is highly recommended to wear a buoyancy aid vest or other personal flotation 
device, and a wetsuit in cooler conditions.

Stay hydrated by packing a water bottle in your cargo area. You can secure a bag 
or cooler under the cargo bungees with ease.

Store your mobile phone in the waterproof case provided. Also, consider packing 
a whistle or flashlight in case of an emergency.

Your board can expand and over-inflate in very hot temperatures. Please check 

the air pressure and deflate your board as necessary.

Please pack and store the SUP in the backpack provided, in a cool dry place and 
away from direct sunlight.

You should clean and maintain your board after each use. Hose down if 
necessary to prevent mildew build-up in storage. Do not use harsh chemicals for 
cleaning. Most dirt can be removed with mild soap and water.

A repair kit is provided, with extra patches and a valve tightening tool. From time-
to-time your valve may need tightening to prevent any air leaks. To tighten the 
valve first ensure that the board is fully deflated. Insert the tool into the valve and 
push upwards from the underside of the board to ensure that the valve is making 
firm contact with the thread. Next, turn the tool clockwise until the valve is fully 
tightened and secure.

Please ensure that no water gets inside of your SUP as this can severely damage 
the board. If water gets inside the valve, then please remove the valve using the 
tool provided. Drain any water and dry thoroughly before re-attaching the valve 
and inflating.
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Fault

  

My pump isn’t working.

My board has a puncture 
/ leak. 

Inspection 

  

Check whether the hose 
is blocked or damaged in 
any way.

The connection between 
the hose / Air Pump / 
inflation valve on your 
inflatable is not secure.

The PSI gauge isn’t 
working.

With the board inflated, 
apply dish-washing liquid 
to a cloth and coat the 
valve. 

With the board inflated, 
apply dish-washing liquid 
to a cloth and coat the 
deck and sides.

Solution  

Remove any blockages from the hose, or 
replace if damaged.

Pause the inflation, check all connections are 
secure and reinstall if necessary.

The PSI value won’t usually register until it 
reaches 7 PSI. 

If the problem persists, please contact 
us. Additional resources may be found at 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/

If bubbling occurs, your valve will most likely 
need tightening using the tool provided. 
Deflate your board, reach for the nut from 
underneath the board, insert the valve 
tightening tool and twist clockwise until fully 
tightened and secure.

If bubbling occurs on the seams and deck-pad 
then you can easily repair a puncture with the 
patches provided and a strong adhesive glue. 
Apply glue to both the affected area on the 
board and the underside of the patch. Allow 
the glue to become tacky before applying the 
patch. TIP: You can heat the area with a 

hair-dryer to speed up the drying process. 

If the problem persists, please contact 
us. Additional resources may be found at 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/
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Fault

  

One or some of my 
D-rings has come unstuck 
or has fallen off.

There is a bump on the 
underside of my board.

My SUP won’t fit back 
into the backpack.

Inspection 

  

Check whether you just 
need to glue the D-ring 
back on, or if you require 
a new one.

A bump is clearly visible
on the bottom of the 
board underneath the 
valve.

The board is a very tight-
fit and doesn’t appear to 
fit back into the backpack.

Solution  

Use a strong adhesive glue to re-apply the 
D-ring, source a new D-ring from a supplier or 
contact us for a replacement.

If the problem persists, please contact 
us. Additional resources may be found at 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/

Don’t worry. This naturally occurs on every 
paddle board. Sometimes it is covered by a fin 
box or other detail, but is exposed on certain 
models. It occurs due to a gap in the drop-
stitch to make space for the valve. It won’t 
affect the performance or quality of your SUP 
in any way. 

Unfold the SUP and ensure that all of the air 
has been squeezed out. You can crawl on the 
board on your knees, or apply pressure by 
sitting on it to get the SUP as flat and deflated 
as possible. Roll the SUP up in approximately 
1ft increments and re-pack. For some larger 
models, it may help to fold the sides inwards 
before rolling.

If the problem persists, please contact 
us. Additional resources may be found at 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/
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Fault

  

The fin won’t fit into the 
fin box.

I keep losing my fin. Why 
is it so heavy?

Water or moisture has 
entered my SUP.

Inspection 

  

The fin box has warped 
and the fin won’t slot 
back in.

Check the fin-box for 
damage and reassess the 
fin attachment procedure 
for your particular fin 
system.

Immediate action is 
required.

Solution  

Heat up the plastic on the fin box with a hair-
dryer, which should allow you to squeeze the 
fin back in. Leave the fin in the fin box for a 
few hours so that the mould resets.

If the problem persists, please contact 
us. Additional resources may be found at 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/

The weighted fin enhances handling and 
manoeuvrability, especially in more testing 
conditions. Please securely attach your fin 
system to prevent loss or damage.

For a replacement fin, please visit
www.bluefinsupboards.com

Remove the valve from the board entirely 
using the valve tool provided. Pump air 
through the vacant hole repeatedly for 20 
minutes. Once complete, lay the board flat in 
a cool, dry area with plenty of ventilation for at 
least 24 hours.

If the problem persists, please contact 
us. Additional resources may be found at 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/
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For the first 6 months of the warranty, a prepaid returns label is provided by us for the 
return of any faulty goods. Sadly we cannot arrange collections. After this time, it would 
be the customer’s responsibility to cover the costs of the return postage, and we will 
cover the cost back to you; so effectively splitting the costs.

As soon as the item is back with us and has undergone routine checks, we’ll be able to 
take your case further and either exchange, repair or refund your item as agreed. Please 
note, it can take up to 28 days for a return to be processed once we have received 
your consignment. Refunds are only available in the first 60 days from the start of the 
warranty.

If you have simply changed your mind and wish to return your product, you have 60 
days to do so but you must cover the postage back to us and return the item in an 
unused condition, with all items still in their original packaging.

Once the item has been received, we will perform a quality control check to ensure the 
item and its counterparts are in a new and unused condition, and only then will the 
refund be processed. Any goods found to be used will be returned to the buyer.

All purchases of our boards, from 1st September 2018, come 
with a 5 year manufacturer warranty to cover any manufacturing 
faults, starting from the date of delivery. Any purchases before 
this date will have a 1 year warranty starting from the date of 
delivery. To make a warranty claim, please email:
support@bluefintrading.co.uk
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Only the board itself is covered by our 5 year warranty. The accessories are covered by 
a 1 year warranty, subject to conditions. For full details, please visit:
www.bluefinsupboards.com/info-zone/warranty/

We cover any abnormal defects or manufacturing errors for the full 5 years and will 
ensure a professional repair is carried out. In the unlikely event we cannot repair, we will 
replace like for like and the warranty would not restart on the replacement. As much as 
we’d like to, we sadly cannot cover the following for a warranty claim:

Boards purchased from non-authorised 
Bluefin retailers.

Boards purchased in used condition or with 
any customer-initiated modifications to the 
board.

Damage or defects caused by impact with 

any materials or objects (rocks, docks, other 
boards, etc).

Damage or defects caused by use outside of 
its intended purpose.

Damage or defects caused by normal wear 
and tear.

Damage or defects caused by transport, 
loading, unloading, dropping, or out of 
water handling. Including marks left by over 
tightening transport straps.

Damage or defects caused by heel dents also 
known as pressure dings.

Damage or defects caused by inappropriate 

storage in temperatures over 90°F and under 
32°F.

Damage or de-lamination caused by over-
heating as a result of exposure to direct 
sunlight while not in use.

Damage or defects caused by wave impact 
and/or impact with ocean/lake floor.

Damage or defects caused by storage of the 

board in closed, damp conditions (e.g. a wet 
board bag).

Damage to fin or fin box caused by impact.

William Vaughan
Chief Executive

Bluefin Trading Ltd, Wadsworth, Hebden Bridge, W. Yorks, UK, HX7 8TG
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Wenn du noch mehr Hilfe, 
Kenntnisse, Tipps und Tricks, 
SUP-Geschichten, Fotos und 
Videos von SUP-Abenteuern 
und noch viel mehr bekom-
men möchtest, dann werde 
Mitglied im Bluefin SUP- Pad-
dle-Board-Owners Club auf 
Facebook. Als Mitglied dieser 
stark wachsenden Online-Com-
munity erhältst du die volle 
Unterstützung der Bluefin-Crew-
mitglieder sowie gleichgesinnt-
en Board-Besitzern!
facebook.com/groups/
BluefinSUPCommunity

Melde dich bei unserem 
Newsletter an, um exklusive 
Angebote und Neuigkeiten zu 
erhalten:
www.bluefinsupboards.com/
sign-up/ 

WERDE TEIL DER COMMUNITY

Folge uns: @bluefinsups

www.bluefinsupboards.com
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DE

Hey, 

Willkommen bei der Bluefin SUP-Community! Deine Reise endet nicht nach dem Kauf - 
als Mitglied der Bluefin-Crew hast du Anspruch auf viele Vorteile wie beispielsweise 
einer 5-Jahres-Produktgewährleistung sowie lebenslanger Unterstützung durch 
unseren Bluefin-Kundenservice. Wir hoffen, dass du mit deinem Produkt viel Spaß 
hast und die gesamte Bluefin SUP-Produktpalette erkundest. Um das Beste aus 
deinem SUP herauszuholen, solltest du diese Bedienungsanleitung vor der erstmaligen 
Benutzung sorgfältig durchlesen. Zusätzliche Informationen findest du unter 
www.bluefinsupboards.com

Dein Bluefin SUP-Team

WERDE MITGLIED IM OWNER’S CLUB: Wenn du noch mehr Hilfe, 
Kenntnisse, Tipps und Tricks, SUP-Geschichten, Fotos und Videos 
von SUP-Abenteuern und noch viel mehr bekommen möchtest, 
dann werde Mitglied im Bluefin SUP- Paddle-Board-Owners Club 
auf Facebook. Als Mitglied dieser stark wachsenden Online-
Community erhältst du die volle Unterstützung der Bluefin-
Crewmitglieder sowie gleichgesinnten Board-Besitzern!

facebook.com/groups/BluefinSUPCommunity
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DE

Packe dein Bluefin SUP aus und entrolle es auf einer glatten, sauberen und eben 
Oberfläche.
Verbinde den Lufthahn an deiner Pumpe mit dem Luftventil an deinem SUP. Drücke 
den Lufthahn fest nach ihnen und drehe ihn im Uhrzeigersinn fest (Abbildung 1).
Bevor du mit dem Aufpumpvorgang beginnst, solltest du den empfohlenen 
Luftdruck an dem Ventil/den Ventilen deines SUPs herausfinden und dein Board bis 
zum geeigneten Luftdruck aufpumpen. ÜBERSCHREITE DEN LUFTDRUCK NICHT.
Es kann sein, dass der Luftdruck an deiner Pumpe erst ab 7 PSI angezeigt wird - 
pumpe weiter!
Wenn der gewünschte Luftdruck erreicht wurde, entferne bitte den Lufthahn sicher 
von deiner Pumpe und schließe das Ventil an deinem SUP.

WARNUNG: Bitte verwende nur die im Produktumfang enthaltene 
Pumpe oder andere empfohlene Pumpen. VERWENDE KEINEN 
Luftkompressor, da du dadurch riskierst, dein Board zu stark 
aufzupumpen und dein SUP stark beschädigen könntest, ohne 
dass man es wieder reparieren kann. Deine Gewährleistung verfällt, 
falls Schäden an deinem SUP auftreten sollten, die durch einen 
übermäßigen Aufpumpvorgang verursacht wurden.

Abbildung 1
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DE

Führe die Finne in den Finnen-Box-Schlitz an hinteren Ende ein (Abbildung 1).

Drücke das andere Ende der Finne fest nach unten und befestige sie, indem du 
die hintere Halterung nach unten drückst (Abbildung 2).

Abbildung 1
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Smart-Lock-Finne

Smart-Lock-Finnen-System

US-Box-Finne

Abbildung 2

FINNEN-TYP: Dein SUP verfügt 
entweder über ein US-Box-
Finnen-System oder über ein 
Smart-Lock-Finnen-System. 
Bitte informiere dich zunächst 
über deinen Finnen-Typ und 
folge dann den notwendigen 
Schritten. TIPP: Bevor du 
beginnst, solltest du dich 
vergewissern, dass der Finnen-
Box-Schlitz sauber und frei von 
Sand und Schmutz ist.



DE

Entferne die Schraube von der Platte (Abbildung 1) und platziere die Finne im 
Finnen-Schlitz (Abbildung 2). TIPP: Verwende die Schraube, um die Platte entlang 
des Schlitzes anzubringen.

Führe die Finne über die mittlere Lücke in den Finnen-Box-Schlitz ein, schiebe die 
Finne nach hinten und drücke sie am anderen Ende fest nach unten (Abbildung 3).

Richte die Schraube anhand der Schraubenplatte aus und befestige sie, sodass 
sie vollständig festsitzt (Abbildung 4).
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Abbildung 3

Abbildung 1

US-Box-Finnen-System

Abbildung 4
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Abbildung 1

SUP-PADDEL: Dein dreiteiliges 
Paddel lässt sich einfach 
zusammenstecken und ist vollständig 
an deine Körpergröße anpassbar. Der 
ergonomische Griff sollte wie auf der 
Abbildung gezeigt verwendet werden 
(Abbildung 1). Das Logo auf dem 
Ruderblatt sollte von dir wegzeigen, 
während du paddelst.
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Dreiteiliges Paddel (SUP-Modus)
T-Stange  
(verstellbar)

Mittelteil

Ruderblatt  
(Logo zeigt beim  
Paddeln weg von dir)

Wie groß?
Ca. eine handbreite oberhalb 
deines Kopfes (ca. 15 cm).
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KAYAK-PADDEL: Wenn dein Produktumfang ein Kayak-
Umwandlungs-Kit enthält (nur bei ausgewählten Modellen 
verfügbar), dann lässt sich das dreiteilige Paddel ganz leicht 
mit Hilfe des zusätzlichen Ruderblatts in ein Kayak-Paddel 
umrüsten. Statte dazu einfach die verstellbare T-Stange mit dem 
zusätzlichen Ruderblatt aus und befestige es. TIPP: Bei der 
Kayak-Einstellung sind beide Ruderblätter symmetrisch und 
die Logos auf den Ruderblättern zeigen zu dir, damit du beim 
Paddeln mehr Wasser bewegen kannst.
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Dreiteiliges Paddel  (Kayak-Modus)
Zusätzliches Kayak-Ruder-
blatt (Logo zeigt zu  
dir beim Paddeln)

Mittelteil

Ruderblatt  
(Logo zeigt zu dir  
beim Paddeln)
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Achtung: Das Kayak-
Umwandlungs-Kit ist nur im 
Lieferumfang ausgewählter 
Modelle verfügbar..

Für mehr Komfort, Balance & Leistung sollte der Kayak-Sitz am hinteren Ende des Boards 
befestigt werden und zwar direkt hinter dem mittleren Tragegriff.

Befestige die beiden oberen Gurte an den nach vorne zeigenden D-Ringen (Abbildung 1).

Befestige die beiden unteren Riemen an den hinteren D-Ringen (Abbildung  2).

Ziehe alle Riemen fest, sodass der Sitz bequem ist und fest nach oben zeigt. 

Abbildung 1

Abbildung 1
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DE

Bevor du die Luft aus dem Board entlässt, musst du die mittlere Finne entfernen 
und dich vergewissern, dass sie sauber und frei von Sand und Schmutz ist. 
Spritze sie mit Wasser ab falls nötig, um sicherzustellen, dass sich während 
des Lagerungsprozesses kein Schimmel bildet. Verwende zur Reinigung keine 
aggressiven Chemikalien. Den Großteil des Schmutzes kann man mit einer 
milden Seife und Wasser entfernen.

Lasse die Luft aus jedem Ventil ab, indem du zunächst einmal die Ventilklappe 
entfernst. Als Nächstes kannst du ein wenig Druck ablassen, indem du leicht 
auf den Push-Pin-Mechanismus drückst: TIPP: Lehne dich nicht direkt über das 
Ventil, wenn du damit beginnst, die Luft abzulassen. Um die Luft vollständig aus 
dem Board zu bekommen, drücke bitte fest auf den Push-Pin-Mechanismus 
und drehe den Knopf herum, um ihn zu befestigen. Die Luft wird nun schnell aus 
deinem SUP entweichen.

Um sicherzustellen, dass die Luft vollständig entweicht, kannst du dich auf das 
Board knien, darauf herumkrabbeln oder dich auf bestimmte Stellen setzen, 
damit die Luft entweicht. Wenn die Luft vollständig abgelassen ist, bringe die 
Ventilkappen wieder an.

Um dein Board kompakt zu lagern, solltest du es so flach wie möglich machen. 
Wenn es flach ist, rolle das Board von der Nase an abwärts ein (Abbildung 1). 

Bitte verpacke und lagere das SUP in dem im Lieferumfang enthaltenen 
Rucksack. Bewahre es an einem trockenen Ort auf, wo es nicht dem direkten 
Sonnenlicht ausgesetzt ist. TIPP: Um dein SUP noch besser vor Feuchtigkeit 
zu schützen, kannst du die Plastikverpackung verwenden, in der dein Board 
originalverpackt und verschweißt war.

Abbildung 1
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Zu deiner eigenen Sicherheit sollte die Sicherheitsleine ständig an deinem Knöchel oder 
an deiner Wade angebracht sein. Bringe ein Ende der Sicherheitsleine an dem D-Ring am 
hinteren Ende des Boards an und befestige den Klettverschluss sicher an deiner Wade oder 
an deinem Knöchel.

Beim Paddeln solltest du darauf achten,  je nach Wetter und Klima geeignete Kleidungzu 
tragen. Es wird empfohlen, eine Rettungsweste oder einen anderen Rettungschwimmkörper 
zu verwenden. Bei kühleren Bedingungen solltest du einen Neoprenanzug tragen.

Achte auf deinen Wasserhaushalt, indem du eine Wasserflasche einpackst. Du kannst ganz 
einfach eine Tasche oder eine Kühltasche unter den Transport-Riemen befestigen.

Bewahre dein Mobiltelefon in der wasserdichten Schutzhülle auf, die im Lieferumfang 
enthalten ist. Denke ebenfalls darüber nach, eine Pfeife oder eine Taschenlampe für Notfälle 
mitzunehmen.

Dein Board kann sich bei sehr heißen Temperaturen ausdehnen oder es kann ein zu hoher 
Luftdruck entstehen. Bitte überprüfe den Luftdruck und lasse falls nötig ein wenig Luft ab.

Bitte verpacke und lagere dein SUP in dem im Lieferumfang enthaltenen Rucksack an einem 
trockenen und sauberen Ort, wo es nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

Du solltest dein Board nach jeder Benutzung reinigen und pflegen. Spritze falls nötig dein 
Board mit Wasser ab, damit sich kein Schimmel bildet. Verwende zur Reinigung keine 
aggressiven Chemikalien. Den Großteil des Schmutzes kann man mit einer milden Seife und 
Wasser entfernen.

Im Lieferumfang ist ein Reparatur-Kit mit zusätzlichen Flicken und einem Ventil-Befestigungs-
Werkzeug enthalten. Von Zeit zu Zeit kann es sein, dass du das Ventil nachziehen musst, 
damit keine Luft entweichen kann. Um das Ventil festzuziehen, musst du dich zunächst 
einmal vergewissern, dass die Luft vollständig aus dem Board abgelassen wurde. Führe 
das Werkzeug in das Ventil ein und drücke von der Unterseite des Boards nach oben, um 
sicherzustellen, dass das Ventil fest mit dem Gewinde verschlossen ist. Als Nächstes drehst 
du das Werkzeug im Uhrzeigersinn, bis es vollständig festsitzt.

Bitte achte darauf, dass kein Wasser ins Innere deines SUPs gelangt, da dies dein Board stark 
beschädigen kann. Wenn Wasser ins Innere des Ventils gelangt, dann entferne das Ventil mit 
Hilfe des Werkzeugs, das im Lieferumfang enthalten ist. Lasse das Wasser ab und lasse dein 
Board gut trocknen, bevor du das Ventil wieder anbringst und dein SUP wieder aufpumpst.
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Fehler Überprüfung Lösung

Meine Pumpe 
funktioniert nicht. 

Überprüfe, ob der 
Schlauch blockiert oder 
beschädigt ist.

Ersetze einen beschädigten Schlauch oder kümmere 
dich um die Ursache für den blockierten Schlauch.

Die Verbindung zwischen 
Schlauch/Luftpumpte/
Luftventil ist nicht korrekt.

Pausiere den Aufpump-Vorgang, überprüfe, ob alle 
Verbindungen korrekt sind und wiederhole die ganze 
Prozedur falls nötig.

Das PSI-Messgerät 
funktioniert nicht.

Der Luftdruck-Wert wird meistens erst ab einem Wert von 
7 PSI angezeigt. 

Wenn das Problem weiterhin besteht, dann kontaktiere 
uns bitte. Zusätzliche Informationen findest du unter 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-
repair/

Mein Board hat ein 
Loch/einen Einstich.

Trage ein wenig Spülmittel 
mit einem Lappen auf das 
aufgepumpte Board auf 
und bedecke damit das 
Ventil. 

Wenn du Luftblasen siehst, dann musst du vermutlich 
das Ventil mit dem im Lieferumfang enthaltenen Ventil-
Werkzeug befestigen. Lasse die Luft aus deinem Board 
ab, suche die Mutter an der Unterseite des Boards, führe 
das Ventil-Befestigungs-Werkzeug ein und drehe es im 
Uhrzeigersinn, bis das Ventil wieder festsitzt.

Trage mit einem Lappen 
ein wenig Spülmittel am 
Deck und an den Seiten 
deines aufgepumpten 
Boards auf.

Wenn du Luftblasen an den Nähten und am Deckpad 
siehst, dann kannst du diese Einstiche ganz leicht mit 
den im Lieferumfang enthaltenen Flicken und einem 
starken Klebstoff reparieren. Trage Klebstoff sowohl 
am Board als auch an der Unterseite des Flickens auf. 
Warte ein wenig, bis du den Flicken anbringst, damit 
der Klebstoff gut haften kann. TIPP: Du kannst die 
betroffene stelle mit einem Haartrockner erwärmen, 
um den Trocknungsvorgang zu beschleunigen. 

Wenn das Problem weiterhin besteht, dann kontaktiere 
uns bitte. Zusätzliche Informationen findest du unter 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-
repair/
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Fehler Überprüfung Lösung

 
Einer oder mehrere 
D-Ringe haben sich 
gelöst oder sind 
abgefallen.

Überprüfe, ob du den 
D-Ring einfach wieder 
ankleben kannst oder ob 
du einen neuen brauchst.

Verwende einen starken Klebstoff, um den D-Ring wieder 
anzubringen. Besorge dir einen neuen D-Ring von einem 
Händler oder kontaktiere uns wegen eines Ersatz-Ringes.

Wenn das Problem weiterhin besteht, dann kontaktiere 
uns bitte. Zusätzliche Informationen findest du unter 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-
repair/

Auf der Unterseite 
meines Boards 
befindet sich eine 
Beule.

Eine Beule ist deutlich 
sichtbar am unteren Ende 
des Boards, unterhalb des 
Ventils.

Mache dir keine Sorgen. Dies tritt bei jedem Paddel-
Board auf. Manchmal wird diese Beule durch eine 
Finnen-Box oder durch ein anderes Detail verdeckt, 
sie ist jedoch bei bestimmten Modellen sichtbar. Dies 
liegt an einer Lücke der Drop-Stitch-Technologie, um 
Platz für das Ventil zu schaffen und beeinträchtigt die 
Leistungsfähigkeit oder Qualität deines SUPs in keiner 
Weise. 

Mein SUP passt 
nicht mehr in den 
Rucksack.

Das Board ist genau 
angepasst und scheint 
nicht in den Rucksack zu 
passen.

Rolle das SUP aus und vergewissere dich, dass die 
gesamte Luft aus dem SUP abgelassen wurde. Du 
kannst dich auf dein Board knien oder Druck ausüben, 
sodass das SUP so flach wie möglich wird. Rolle das 
SUP in 30-cm-Schritten ein und probiere es noch 
einmal mit dem Einpacken. Bei einigen Modellen kann 
es hilfreich rein, wenn du zuerst die Seiten nach innen 
faltest, bevor du dein SUP einrollst.

Wenn das Problem weiterhin besteht, dann kontaktiere 
uns bitte. Zusätzliche Informationen findest du unter 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-
repair/
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Fehler Überprüfung Lösung

Die Finne passt nicht 
in die Finnen-Box.

Die Finnen-Box hat sich 
verzogen und die Finne 
lässt sich nicht einrasten.

Wärme das Plastik der Finnen-Box mit einem 
Haartrockner auf. Dadurch kannst du die Finne wieder 
einsetzen. Belasse die Finne einige Stunden lang in 
der Finnen-Box, sodass sie wieder die richtige Form 
annimmt.

Wenn das Problem weiterhin besteht, dann kontaktiere 
uns bitte. Zusätzliche Informationen findest du unter
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/

Ich verliere ständige 
meine Finne. Wieso 
ist sie so schwer?

Überprüfe die Finnen-Box 
auf Schäden oder führe 
den Befestigungsprozess 
für dein Finnen-System 
nochmals durch.

Die gewichtete Finne verbessert die Handhabung 
sowie die Manövrierfähigkeit, insbesondere bei 
schwierigeren Bedingungen. Bitte befestige die Finne 
gut, um einen Verlust oder um Schäden zu verhindern.

Bitte kontaktiere uns unter
www.bluefinsupboards.com, um eine Ersatz-Finne 
zu erhalten.

Wasser oder 
Feuchtigkeit ist 
ins Innere meines 
SUPs gelangt.

Eine sofortige Handlung 
ist nötig.

Entferne das Ventil vollständig vom Board mit Hilfe des 
im Lieferumfang enthaltenen Ventil-Werkzeugs. Pumpe 
20 Minuten lang Luft durch das Loch. Lege danach 
das Board an einen kühlen und trockenen Ort, wo es 
mindestens 24 Stunden lang durchlüften kann.

Wenn das Problem weiterhin besteht, kontaktiere uns 
bitte. Weitere Informationen erhältst du unter
www.bluefinsupboards.com/info-zone/
maintenance-repair/
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Innerhalb der ersten sechs Monate der Gewährleistung erhältst du von uns ein im 
Voraus bezahltes Versandetikett, um fehlerhafte Produkte an uns zurückzuschicken. 
Leider können wir keine Abholung organisieren. Nach diesen sechs Monaten liegt 
es in der Verantwortung des Kunden, die Kosten für die Rücksendung zu tragen. Wir 
übernehmen jedoch die Versandkosten an dich zurück. Somit teilen wir uns praktisch 
die Kosten.

Sobald uns der Artikel erreicht und einer Routine-Überprüfung unterzogen wurde, 
können wir deinen Fall weiter bearbeiten und ihn entweder austauschen, reparieren 
oder dir das Geld je nach Vereinbarung zurückerstatten. Bitte beachte, dass die 
Bearbeitung bis zu 28 Tage dauern kann, nachdem wir deine Anfrage erhalten 
haben. Rückerstattungen sind nur innerhalb der ersten 60 Tage nach Beginn der 
Gewährleistung möglich.

Wenn du es dir einfach nur anders überlegt hast und dein Produkt zurückgeben willst, 
dann hast du dafür 60 Tage lang Zeit. Du musst jedoch die Kosten für den Versand 
an uns übernehmen und uns den Artikel sowie sämtliches Zubehör im ungebrauchten 
Zustand und in Originalverpackung zurückschicken.

Wenn wir den Artikel erhalten haben, werden wir ihn einer Qualitätskontrolle 
unterziehen, um sicherzustellen, dass sich das Produkt und sämtliches Zubehör 
in einem unbenutzten Zustand befinden. Nur dann kann die Rückerstattung 
veranlasst werden. Wenn ein Produkt bereits gebraucht wurde, wird es an den Käufer 
zurückgeschickt.

Alle ab dem 1. September 2018 gekauften Boards verfügen über 
eine 5-Jahres-Herstellergarantie, die ab dem Lieferdatum sämtliche 
Herstellerfehler abdeckt. Sämtliche Käufe vor diesem Datum 
verfügen über eine 1-Jahres-Herstellergarantie ab dem Lieferdatum. 
Bitte schreibe uns eine E-Mail an support@bluefintrading.co.uk, 

wenn du eine Gewährleistungs-Anfrage hast.

09 | GEWÄHRLEISTUNG
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Unsere 5-Jahres-Gewährleistung betrifft nur das Board an sich. Das Zubehör unterliegt 
unter gewissen Bedingungen einer 1-Jahres-Gewährleistung. Bitte besuche für weitere 
Informationen unsere Webseite: www.bluefinsupboards.com/info-zone/warranty/

Wir decken abnormale Defekte oder Herstellerfehler innerhalb der ersten 5 Jahre 
vollständig ab und garantieren, dass eine professionelle Reparatur durchgeführt wird. 
Im unwahrscheinlichen Fall, dass wir den Artikel nicht reparieren können, ersetzen 
wir ihn durch einen gleichwertigen Artikel und die Gewährleistung beginnt durch den 
Austausch nicht von neuem. So sehr wir es auch gern tun würden, so können wir 
dennoch leider die folgenden Fälle nicht durch die Gewährleistung abdecken:

Boards, die bei einem nicht-autorisierten 
Bluefin-Händler gekauft wurden.

Boards, die in einem gebrauchten Zustand 
gekauft wurden oder die durch den Kunden 
modifiziert wurden.

Schäden oder Mängel, die durch Materialien 
oder Gegenstände verursacht wurden 
(Felsen, Anlegestellen, andere Boards, etc.).

Schäden oder Mängel, die durch eine 
nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
verursacht wurden

Schäden oder Mängel, die durch normalen 
Verschleiß verursacht wurden.

Schäden oder Mängel, die durch Transport, 
Verladung, Stürze oder Handhabung im 
Wasser verursacht wurden sowie Kratzer, die 
durch zu enge Transportriemen verursacht 
wurden.

Schäden oder Mängel, die durch Abdrücke oder 
Druckdellen verursacht wurden.

Schäden oder Mängel, die durch unsachgemäße 
Lagerung bei Temperaturen von über 32 °C und 
unter 0°C verursacht wurden. 

Schäden oder De-Laminierung, die durch eine 
Überhitzung durch direkte Sonneneinstrahlung 
während der Lagerung verursacht wurden.

Schäden oder Mängel, die durch Wellen und/oder 
einen Aufprall mit dem Meeresgrund/Grund eines 
Sees verursacht wurden.

Schäden oder Mängel, die durch die Lagerung 
des Boards unter trockenen und feuchten 
Bedingungen verursacht wurden (z.B. in einer 
feuchten Tasche).

Schäden an der Finne oder der Finnenbox, die 
durch einen Aufprall verursacht wurden.

William Vaughan
Chief Executive

Bluefin Trading Ltd, Wadsworth, Hebden Bridge, W. Yorks, UK, HX7 8TG
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Para conseguir incluso más 
ayuda, habilidades, consejos y 
trucos, para compartir historias 
sobre el SUP, fotos y videos de 
tus aventuras y más cosas - por 
favor, únete al Club de Propie-
tarios de SUP Paddle Board de 
Bluefin en Facebook. ¡Como 
miembro de esta comunidad 
online siempre en crecimiento 
tendrás la ayuda total de los 
miembros de la tripulación de 
Bluefin y de los propietarios de 
tablas, como tú!
facebook.com/groups/
BluefinSUPCommunity

Subscríbete a nuestra Newslet-
ter para recibir ofertas exclusi-
vas y noticias:
www.bluefinsupboards.com/
sign-up/ 

ÚNETE A NUESTRA COMUNIDAD

Síguenos en @bluefinsups

www.bluefinsupboards.com



ES. Manual de instrucciones SUP hinchable



Hola,

¡Bienvenido a la Comunidad de SUP de Bluefin! Tu viaje no se acaba con la compra - 
como miembro de la tripulación de Bluefin tienes derecho a muchos beneficios que 
incluyen 5 años de garantía del producto y ayuda de por vida de nuesto equipo de 
atención al cliente.

Esperamos que disfrutes de tu artículo y que te decidas a probar toda la gama de SUPs 
de Bluefin. Para sacar el mejor partido de tu artículo, por favor consulta este manual 
antes de usarlo. Puedes encontrar más información en www.bluefinsupboards.com. 

El Equipo de SUP de Bluefin.

Únete al Club de Propietarios: Para conseguir incluso más ayuda, 
habilidades, consejos y trucos, para compartir historias sobre 
el SUP, fotos y videos de tus aventuras y más cosas - por favor, 
únete al Club de Propietarios de SUP Paddle Board de Bluefin en 
Facebook. ¡Como miembro de esta comunidad online siempre 
en crecimiento tendrás la ayuda total de los miembros de la 
tripulación de Bluefin y de los propietarios de tablas, como tú!

facebook.com/groups/BluefinSUPCommunity

01 | BIENVENIDO A LA COMUNIDAD



Saca de la mochila tu SUP de Bluefin y desenróllala sobre una superficie suave, 
limpia y plana. 

Conecta la boquilla del aire de la bomba a la válvula de inflado de tu SUP. Con 
firmeza introduce la boquilla del aire y gírala en la dirección de las agujas del 
reloj para asegurar la conexión (Imagen 1).

Antes de empezar a inflar, por favor consulta el PSI recomendado en la(s) 
válvula(s) de tu SUP e ínflala hasta el valor señalado. NO infles en exceso tu SUP.

Puede ocurrir que la bomba no marque el PSI hasta que alcances al menos 
7 PSI - ¡Sigue inflando!

Una vez que hayas alcanzado la presión de aire deseada, por favor, desconecta 
la boquilla del aire de la bomba con seguridad y cierra la válvula de tu SUP.

AVISO: Por favor, utiliza únicamente la bomba incluida u otra 
bomba recomendada. NO utilices un compresor de aire ya que te 
arriesgas a un inflado excesivo de la tabla y a dañar gravemente 
tu SUP de tal forma que no se pueda reparar. Tu garantía no 
tendrá validez en caso de daño por inflado en exceso. 

Imagen 1.
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Introduce la quilla en la caja de quilla por el hueco final (Imagen 1). 

Con firmeza, empuja el otro extremo de la quilla hacia abajo y fíjala en su lugar 
empujando el cierre del extremo hacia abajo. (Imagen 2).

Imagen 1

03 | COLOCACIÓN DE LA QUILLA

Quilla Smart Lock

Sistema de Quilla Smart Lock.

Quilla US Box.

 Imagen 2

TIPO DE QUILLA: Tu SUP 
tiene un sistema de quilla 
US Box o Smart Lock. Por 
favor, comprueba a qué 
tipo pertenece tu quilla y 
sigue las instrucciones 
necesarias. CONSEJO: 

Antes de empezar, por favor, 
asegúrate de que la ranura 
de la caja de quilla está 
limpia de arena y gravilla.



Desatornilla la placa del tornillo (Imagen 1) y colócala en la ranura de la quilla por 
el hueco (Imagen 2). CONSEJO: Usa el tornillo para deslizar la placa hasta su 
lugar a lo largo de la ranura. 
Introduce la quilla en la ranura de la caja de quilla por el hueco central, desliza 
la quilla hasta el extremo y, con firmeza, empuja hacia abajo el otro extremo 
(Imagen 3). 
Alinea el tornillo con la placa del tornillo y apriétalo hasta que esté 
completamente seguro (Imagen 4).
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 Imagen 3

 Imagen 1

Sistema de quilla US Box.

 Imagen 4

 Imagen 2



Figure 1.

REMO DE LA SUP: Es fácil de 
ensamblar las tres partes del remo 
y es completamente ajustable a tu 
altura. Debería sujetarse el mango 
como se muestra (Imagen 1). El 
logo de la pala debería mirar en 
dirección contraria a ti cuando estés 
remando.

04 | REMO

Remos de 3 Piezas (Modo SUP)
Barra T  
(Altura Ajustable)

Sección Media

Pala (el Logo mirando  
en dirección contraria  
cuando se rema)

¿A qué altura?  
El ancho de una mano (aproximada-
mente 15cm) por encima de tu cabeza.
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Remo de 3 Piezas (Modo Kayak)
Pala de Kayak Adicional  
(el logo mirando hacia ti 
mientras remas)

Sección Media

Pala (el logo mirando  
hacia ti mientras remas)

REMO DE KAYAK: Si tu paquete vino con un Kit de Conversión en 
Kayak (sólo disponible en modelos seleccionados), en ese caso 
el remo de 3 piezas se convierte fácilmente en un remo de kayak 
usando la pala extra. Simplemente sustituye la barra T por la pala 
extra, introdúcela en su lugar y aprieta el cierre. CONSEJO: para 
la configuración como kayak, coloca las dos palas de forma 
simétirca y el logo de las palas mirando hacia tí para empujar 
más cantidad de agua cuando remas.



Nota: El Kit de Conversión 
en Kayak sólo se incluye en 
modelos seleccionados.

Imagen 1

Imagen 1
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Para tu comodidad, equilibrio y actividad, el asiento de kayak debería ser colocado 
en la parte trasera de la tabla, justo por detrás del asa central de transporte.

Sujeta firmemente las dos correas superiores a las anillas-D que miran hacia el 
frente (Imagen 1).

Sujeta firmemente las dos correas del fondo a las anillas-D traseras (Imagen 2).

Ajusta todas las correas para que el asiento sea cómodo y quede perfectamente 
recto.



Antes de desinflar la tabla, por favor, saca la quilla central grande y asegúrate 
de que está limpia y libre de arena y porquería. Si es necesario, pásale una 
manguera para evitar la aparición de moho mientras está guardada. No utilices 
productos químicos abrasivos para limpiarla. La mayor parte de la suciedad se 
puede eliminar con un jabón neutro y agua.

Desinfla cada válvula de la SUP sacando primero la tapa de la válvula. Después, 
puedes liberar algo de presión apretando ligeramente el botón.CONSEJO: No 
mires directamente hacia la válvula cuando dejes salir el primer golpe de aire. 
Para desinflar completamente la tabla, por favor, presiona con firmeza el botón 
y  gíralo en cualquier dirección para que quede fijo. Ahora tu tabla se desinflará 
rápidamente.

Para asegurarte de que la desinflas completamente, puedes arrodillarte y gatear, 
o sentarte sobre alguna parte de la tabla para hacer que salga el aire restante. 
Una vez que esté completamente desinflada, por favor, vuelve a colocar las tapas 
de las válvulas.

Para conseguir un almacenaje compacto, tu tabla debería estar tan plana como 
sea posible. Una vez aplanada, por favor, enrolla y dobla la tabla desde la punta 
hacía atrás (Imagen 1). 

Por favor, guarda y almacena la SUP en la mochila incluida en un lugar fresco y 
seco y apartado de la luz directa del sol. CONSEJO: Para una mayor protección 
contra la humedad, utiliza la bolsa de polietileno en la que la tabla estaba 
incialmente empaquetada y sellada.

Imagen 1
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Para tu propia seguridad, por favor, ajusta la correa espiral del invento a tu pantorrilla o tobillo 
en todo momento. Asegura uno de los extremos a la anilla-D de la parte trasera y ajusta con 
seguridad la tira de velcro a tu pantorrilla o tobillo. 

Mientras remas, por favor, elige la ropa apropiada para el tiempo o clima. Es muy 
recomendable usar un chaleco salvavidas u otro utensilio de flotación personal, y un traje de 
neopreno en condiciones más frías.

Mantente hidratado llevando una botella de agua en tu zona de equipaje. Puedes colocar de 
forma segura y fácil una bolsa o una nevera bajo las gomas para el equpaje.

Guarda tu móvil en la funda estanca incluida. También, piiensa en incluir un silbato o una 
linterna en caso de emergencia.

Tu tabla se puede expandir o inflar en exceso en temperaturas elevadas. Por favor, 
comprueba la presión del aire y desinfla la tabla tanto como sea necesario. 

Por favor, guarda y almacena la SUP en la mochila incluida, en un lugar fresco y seco y 
alejado de la luz directa del sol. 

Deberías limpiar y hacer mantenimiento de tu tabla tras cada uso. Pásale una manguera si 
es necesario para evitar la aparición de moho mientras está guardada. No uses productos 
químicos abrasivos para limpiarla. La mayor parte de la suciedad puede ser eliminada con un 
jabón neutro y agua.

Se incluye un kit de reparación, con parches extras y una herramienta para ajustar la válvula. 
De vez en cuando tu válvula puede necesitar un apretón para evitar escapes de aire. Para 
apretar la válvula primero asegúrate de que la tabla está completamente desinflada. 
Introduce la herramienta en la válvula y empuja hacia arriba desde la parte inferior de la tabla 
para asegurarte de que la válvula está haciendo un contacto firme con la rosca. Después, gira 
la herramienta en la dirección de la agujas del reloj hasta que la válvula esté completamente 
apretada y segura.

Por favor, asegúrate de que no entra nada de agua en tu SUP ya que esto puede dañar 
gravemente la tabla. Si entra agua en la válvula, entonces por favor saca la válvula utilizando 
la herramienta incluida. Elimina el agua y sécala concienzudamente antes de volver a colocar 
la válvula e hinchar la tabla.

07 | SEGURIDAD Y CUIDADOS
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Fallo Inspección Solución

La bomba no 
funciona.

Comprueba si la manguera 
está bloqueada o tiene 
algún tipo de daño.

Elimina cualquier bloqueo de la manguera, o cámbiala si 
está dañada.

La conexión entre la 
manguera / la bomba de 
aire / la válvula de inflado 
de tu tabla hichable no es 
segura.

Detén el inflado, comprueba que todas las conexiones 
son seguras y conéctalas de nuevo si es necesario.

El indicador de PSI no 
funciona.

El valor de PSI no suele mostrarse hasta que alcanza los 
7 PSI.

Si el problema continua, por favor, ponte en contacto con 
nosotros. Puedes encontrar más información en
www.bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-
repair/ 

Mi tabla tiene un 
pinchazo / escape.

Con la tabla hinchada, pon 
líquido lavavajillas en un 
paño y cubre la válvula.

Si aparecen burbujas, muy posiblemente la válvula 
necesita un apretón utilizando la herramienta incluida. 
Desinfla la tabla, busca la tuerca desde la parte inferior 
de la tabla, inserta la herramienta para ajustar la válvula y 
gira en la dirección de las agujas del reloj hasta que esté 
bien apretada y segura.

Con la tabla hinchada, pon 
líquido lavavajillas en un 
paño y cubre la cubierta y 
laterales.

Si aparecen burbujas sobre las costuras y la alfombrilla 
de cubierta, entonces tú mismo puedes reparar con 
facilidad un pinchazo con los parches que se incluyen y 
con un adhesivo fuerte. Aplica el adhesivo tanto a la zona 
afectada de la tabla como al envés del parche. Deja que 
el adhesivo se haga viscoso antes de colocar el parche. 
CONSEJO: puedes calentar la zona con un secador de 
pelo para acelerar el proceso de secado.

Si el problema continúa, por favor, ponte en contacto con 
nosotros. Puedes encontrar más información en
www.bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-
repair/
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Fallo Inspección Solución

Una o varias de mis 
anillas-D se han 
despegado o se han 
caído.

Comprueba si sólo 
necesitas pegar de nuevo 
la anilla-D, o si necesitas 
una nueva.

Usa un adehsivo fuerte para volver a pegar la anilla-D, 
compra una nueva a un proveedor o ponte en contacto 
con nosotros para reponerla.

Si el problema continúa, por favor ponte en contacto con 
nosotros. Puedes encontrar más información en www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/ 

Hay un bulto en la 
parte inferior de la 
tabla. 

Se puede ver claramente 
un bulto en la parte inferior 
de la tabla bajo la válvula.

No te preocupes. Esto ocurre de forma natural en todas 
la tablas de paddle. A veces está cubierto por la caja 
de quilla u otro detalle, pero se ve en otros modelos. Se 
debe a un hueco en la costura para dejar espacio a la 
válvula. No afecta a la maniobrabilidad o calidad de tu 
SUP en absoluto.

Mi SUP no cabe otra 
vez en la mochila.

La tabla está muy apretada 
y no parece caber otra vez 
en la mochila.

Desenrolla la SUP y asegúrate de que todo el aire ha 
salido. Puedes gatear sobre la tabla de rodillas, o aplicar 
presión sentándote para que la tabla se aplane y se 
deshinche tanto como sea posible. Enrolla la SUP a 
intervalos de aproximadamente 30cm y vuelve a meterla 
en su paquete. Para los modelos más grandes puede 
ser de gran ayuda doblar los lados de la tabla hacia el 
interior antes de enrollarla.

Si el problema continúa, por favor ponte en contacto con 
nosotros. Puedes encontrar más información en www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/
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Fallo Inspección Solución

La quilla no cabe en 
la caja de quilla.

La caja de quilla se ha 
deformado y la quilla no 
encaja.

Calienta el plástico de la caja de quilla con un secador de 
pelo, lo que te permitirá introducir la quilla en la ranura. 
Deja la quilla en la caja de quilla durante algunas horas 
para que se restituya el molde.

Si el problema continúa, por favor ponte en contacto con 
nosotros. Puedes encontrar más información en www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/

Siempre pierdo la 
quilla. ¿Por qué 
pesa tanto?

Comprueba si la caja 
de quilla está dañada 
y asegúrate del 
procedimiento de ajuste 
para tu sistema de quilla 
en particular.

El peso de la quilla aumenta el manejo y maniobrabilidad, 
sobre todo en condiciones más difíciles. Por favor 
asegúrate de ajustar bien tu sistema de quilla para evitar 
su pérdida o daño.

Para conseguir una quilla de repuesto, por favor entra en 
www.bluefinsupboards.com

En mi SUP ha 
entrado agua o 
humedad.

Se requiere actuar 
inmediatamente.

Saca la válvula de la tabla por completo utilizando la 
herramienta para válvula incluida. Sopla en el agujero 
repetidamente durante 20 minutos. Una vez hecho, estira 
la tabla plana en una zona fresca y seca con bastante 
ventilación durante al menos 24 horas.

Si el problema continúa, por favor ponte en contacto con 
nosotros. Puedes encontrar más información en www.
bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/



Durante los 6 primeros meses, se proporciona una tarjeta pagada de recogida 
de devolución de UPS para la devolución de cualquier mercancía defectuosa. 
Desafortunadamente, no podemos organizar las recogidas.  Tras este tiempo, sería 
responsabilidad del cliente cubrir los costes del franqueo del artículo a devolver, y 
nosotros cubriremos el coste del cambio; así que, en efecto, dividimos los costes.

Tan pronto como el artículo nos haya llegado y hayamos realizado las comprobaciones 
rutinarias, podremos seguir con su caso y cambiar, reparar o reembolsarlo según 
hayamos acordado. Por favor, tenga en cuenta que el procesamiento de una devolución 
puede llevar hasta 28 días desde que hayamos recibido su envío. Sólo se realizan 
devoluciones durante los primeros 60 días desde que comienza la garantía.

Si simplemente has cambiado de idea y deseas cancelar el pedido, cuentas con 60 
días para hacerlo pero debes hacerte cargo del envío y devolver el artículo sin haber 
sido usado, con todas las piezas en su paquete original. 

Una vez que el artículo haya sido recibido, llevaremos a cabo un control de calidad 
para asegurarnos de que el artículo y su partes están nuevos y no utilizados, y sólo 
entonces se procederá al reembolso. Los artículos que se descubra que han sido 
utilizados serán devueltos al comprador. 

Todas las compras de nuestras tablas, desde el 1 de Septiembre, 
vienen con 5 años de garantía del fabricante que cubre cualquier 
defecto de fabricación, que comienza desde el día de la entrega.
Cualquier compra anterior a esta fecha tendrá un año de garantía 
que comienza desde la fecha de entrega. Para hacer una 
reclamación sobre la garantía, por favor envíanos un email a: 
support@bluefintrading.co.uk
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Nuestra garantía de 5 años sólo cubre la tabla misma. Los accesorios están cubiertos 
por una garantía de 1 año, sujeto a condiciones. Para más detalles, por favor entra en: 
www.bluefinsupboards.com/info-zone/garantía/

Cubrimos cualquier defecto anormal o error en la fabricación durante los 5 años 
completos y nos asegurarmos de realizar una reparación profesional. En el poco 
probable caso de que no podamos repararla, la reemplazaremos por una igual y la 
garantía no empezará con el cambio. Aunque nos gustaría, no podemos cubrir los 
artículos siguientes en una reclamación de garantía.

Tablas compradas a un vendedor no 
autorizado de Bluefin.

Tablas compradas usadas. Cualquier 
modificación realizada por el cliente a la 
tabla.

Daños o deformaciones causados por 
impacto con cualquier material u objeto 
(rocas, muelles, otras tablas, etc).

Daños o deformaciones causados por un uso 
diferente al previsto.

Daños o deformaciones causados por 
desgaste normal y desgarro.

Daños o deformaciones causados por 
el transporte, carga, descarga, caída, o 
manipulación fuera del agua, incluidas las 
marcas dejadas por el ajuste excesivo de las 
correas de transporte.

Daños o deformaciones causados por 
abolladuras de talón, también conocidas como 
marcas de presión.

Daños o deformaciones causados por un 
almacenamiento inadecuado con temperaturas 
superiores a 32ºC y por debajo de 0ºC.

Daños o descamación causados por sobre-
calentamiento como resultado de una exposición 
a la luz directa del sol mientras no se usa.

Daños o deformaciones causados por impacto de 
ola y/o impacto con el fondo marino o de un lago.

Daños o deformación causados por 
almacenamiento de la tabla en lugar cerrado 
y húmedo (por ejemplo, una bolsa de tabla 
mojada).

Daños a la quilla o caja de quilla causado por 
impacto.

William Vaughan
Director Ejecutivo

Bluefin Trading Ltd, Wadsworth, Hebden Bridge, W. Yorks, UK, HX7 8TG
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Pour encore plus d’assistance, 
de compétences, de conseils 
et d’astuces, pour partager des 
histoires de SUP, des photos et 
des vidéos de vos aventures 
et bien plus encore, rejoignez 
le Club des propriétaires de 
Paddle Board de Bluefin SUP sur 
Facebook. En tant que mem-
bre de cette communauté en 
ligne en pleine expansion, vous 
bénéficierez de l’appui total des 
membres de l’équipe Bluefin et 
des propriétaires de planches 
tout comme vous! 
facebook.com/groups/
BluefinSUPCommunity

Inscrivez-vous à notre newslet-
ter pour des offres exclusives 
et des nouvelles:
www.bluefinsupboards.com/
sign-up/ 

REJOIGNEZ LA COMMUNAUTÉ

Suivez-nous sur @bluefinsups

www.bluefinsupboards.com
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Salut, 

Bienvenue dans la Communauté Bluefin SUP ! Votre aventure ne s’arrête pas au 
moment de l’achat - en tant que membre de l’équipe Bluefin, vous bénéficiez de 
nombreux avantages dont une garantie produit de 5 ans et un support clientèle à vie. 

Nous espérons que vous aimerez vos produits et que vous choisirez d’explorer 
l’ensemble des gammes Bluefin SUP. Pour tirer le meilleur de votre produit, veuillez 
consulter ce manuel avant utilisation. Des ressources supplémentaires peuvent être 
trouvées à www.bluefinsupboards.com

L’équipe Bluefin SUP 

REJOIGNEZ LE CLUB DES POSSESSEURS: Pour encore plus de 
soutien, de compétences, de conseils et de techniques, pour 
partager vos histoires SUP, photos, vidéos de vos aventures et 
plus - veuillez svp rejoindre le Bluefin SUP Paddle Board - Owners 
Club sur Facebook. En tant que membre de cette communauté 
en ligné toujours en pleine expansion, vous aurez le soutien de 
tous les membres de l’équipe Bluefin et possesseurs de planches 
juste comme vous. 

facebook.com/groups/BluefinSUPCommunity
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Sortez votre planche Bluefin SUP de son carton, déroulez-la sur une surface lisse, 
propre et plate.
Connectez l’entrée à air sur votre pompe à la valve pour gonflage sur votre 

SUP. Poussez fermement l’entrée à air vers l’intérieur, tournez dans le sens des 
aiguilles d’une montre afin de sécuriser la connexion (Figure 1). 

Avant que vous commenciez à pomper, veuillez consulter le niveau PSI 
recommandé sur les valves de votre SUP et gonflez au niveau approprié. Ne sur-
gonflez pas votre SUP. 

Il se peut que le niveau PSI ne soit pas indiqué sur votre pompe jusqu’à ce que 
vous ayez atteint au moins 7 PSI - continuez à pomper ! 

Une fois que la pression désirée a été atteinte, veuillez déconnecter l’entrée à air 
de manière sécurisée et sécuriser la valve de votre SUP. 

ATTENTION: Veuillez n’utiliser que la pompe fournie ou les autres 
pompes recommandées. N’utilisez PAS un compresseur d’air car 
vous risquez de trop gonfler la planche et de l’endommager de 
manière irréparable. Votre garantie ne sera alors pas valable en 
cas de dégâts liés à un sur-gonflage. 

Figure 1
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Insérez l’aileron dans la boîte à aileron via le trou terminal (Figure 1). 

Appuyez fermement sur l’autre extrémité de l’aileron vers le bas et bloquez-le en 
poussant le clapet terminal de retour vers le bas (Figure 2).

Figure 1
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Aileron Smart Lock

Système d’Aileron Smart Lock 

Aileron US Box

Figure 2

TYPE D’AILERON: Votre SUP 
a soit un aileron US Box, soit 
un système d’aileron Smart 
Lock. Veuillez vérifier votre 
type d’aileron et suivre les 
étapes indiquées. CONSEIL: 

avant de commencer, 
veuillez vous assurer que 
la boîte à aileron est vide et 
n’a pas de sable ou autre. 
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Retirez la plaque de la vis (Figure 1) et mettez le dans la fente de l’aileron via le 
trou (Figure 2). CONSEIL: Utilisez la vis pour faire glisser la plaque à sa place en 
suivant la fente. 

Insérez l’aileron dans la fente de la boîte à aileron via le trou central, glissez 
l’aileron à l’arrière et poussez fermement l’autre extrémité vers le bas (Figure 3). 

Alignez la vis avec la plaque de la vis et resserez jusqu’à ce que ça soit 
parfaitement sécurisé (Figure 4). 

FIXAGE D’AILERON | 03 

Figure 3

Figure 1

Système d’Aileron US Box

Figure 4

Figure 2
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Figure 1

PADDLE SUP: Votre paddle 
3-pièces se connecte facilement 
et est entièrement réglable en 
hauteur. La poignée ergonomique 
doit être manipulée comme 
indiqué (Figure 1). Le logo sur la 
lame doit être tourné vers vous loin 
de vous.

04 | PADDLE

Paddle 3-pièces (mode SUP)
Barre en T  
(hauteur réglable)

Section médiane

Lame (logo tourné vers 
l’arrière pendant le 
rembourrage)

Quelle est la hauteur?  
Une largeur de main (environ 6 “) 
au-dessus de votre tête.
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PADDLE KAYAK: Si votre offre contient un kit de transformation 
kayak (disponible uniquement sur certains modèles), le paddle 
3-pièces se transforme facilement en kayak à l’aide de la lame 
supplémentaire. Échangez simplement la barre en T ajustable 
pour la lame supplémentaire, insérez-la et fixez le fermoir. 
CONSEIL: pour la configuration du kayak, ayez les deux 
pales symétriques et le logo des pales tourné vers vous afin 
d’accumuler plus d’eau lorsque vous pagayez.

PADDLE | 04 

Pagaie 3-Plece (Mode Kayak)
Lame de Kayak 
supplémentaire (Logo 
orienté vers le rembourrage)

Section centrale

Lame (Logo orienté 
vers le rembourrage) 
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NB: Le kit de transformation 
en kayak n’est inclus qu’avec 
certains modèles.

Pour plus de confort, d’équilibre et de performance, le siège du kayak doit être fixé 
à l’arrière de la planche, juste derrière la poignée de transport centrale.

Fixez solidement les deux sangles supérieures aux anneaux en D face à l’avant 
(Figure 1). 

Fixez solidement les deux sangles inférieures aux anneaux en D arrière (Figure 2).

Serrez toutes les sangles pour que le siège soit à la fois confortable et bien droit.

Figure 1

Figure 1
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Avant de dégonfler la planche, veuillez retirer la grande ailette centrale et vous 
assurer qu’elle est propre et exempte de sable et de débris. Arrosez si nécessaire 
pour empêcher la formation de moisissure pendant le stockage. N’utilisez pas de 
produits chimiques corrosifs pour le nettoyage. avec du savon doux et de l’eau.

Dégonflez chaque vanne du SUP en retirant d’abord le capuchon de la vanne. 
Ensuite, vous pouvez relâcher un peu de pression en appuyant légèrement sur la 
punaise. CONSEIL: Ne faites pas face directement au-dessus de la vanne lorsque 
vous libérez le souffle d’air initial. Pour dégonfler complètement la carte, veuillez 
appuyer fermement sur la goupille et tournez le bouton dans n’importe quel sens 
pour le verrouiller. Votre planche va maintenant se dégonfler rapidement.

Pour assurer un dégonflage complet, vous pouvez vous agenouiller et ramper 
ou vous asseoir sur des parties de la planche pour évacuer l’air restant. Une fois 
complètement dégonflé, veuillez ré-attacher les capuchons de valve.

Pour un stockage compact, votre tableau doit être aussi plat que possible. Une 
fois aplati, veuillez rouler et replier la planche du bord vers le bas (Figure 1).

Veuillez emballer et ranger le SUP dans le sac à dos fourni dans un endroit 
frais, sec et à l’abri de la lumière directe du soleil. CONSEIL: pour une protection 
supplémentaire contre l’humidité, utilisez le sac en polythène dans lequel votre 
carte a été initialement emballée et scellée.

Figure 1
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Pour votre propre sécurité, veuillez attacher systématiquemenet la sangle pour 
jambe fournie. Fixez une extrémité à l’anneau en D situé à l’arrière de la planche 
et attachez solidement la bande velcro à votre mollet ou votre cheville.

En pagayant, pensez à porter des vêtements appropriés à la météo ou au climat. 
Il est fortement recommandé de porter un gilet d’aide à la flottabilité ou un autre 
vêtement de flottaison individuel, ainsi qu’une combinaison de plongée par 
temps froid.

Restez hydraté en apportant une bouteille d’eau dans votre espace de 
chargement. Vous pouvez sécuriser facilement un sac ou une glacière dans 
l’espace de cargaison.

Rangez votre téléphone portable dans l’étui étanche fourni. En outre, envisagez 
de faire un sifflet ou une lampe de poche en cas d’urgence.

Votre planche peut s’élargir et sur-gonfler par temps très chaud. S’il vous plaît, 
vérifiez la pression d’air et dégonflez votre planche si nécessaire.

Veuillez emballer et ranger le SUP dans le sac à dos fourni, dans un endroit frais, 
sec et à l’abri de la lumière directe du soleil.

Vous devez nettoyer et entretenir votre planche après chaque utilisation. Arroser 
si nécessaire pour empêcher la formation de moisissure pendant le stockage. 
N’utilisez pas de produits chimiques corrosifs pour le nettoyage. La plupart des 
saletés peuvent être enlevées avec du savon doux et de l’eau.

Un kit de réparation est fourni, avec des correctifs supplémentaires et un outil 
de serrage de la vanne. De temps en temps, votre vanne peut avoir besoin d’être 
serrée pour éviter les fuites d’air. Pour serrer la vanne d’abord, assurez-vous que 
la carte est complètement dégonflée. Insérez l’outil dans la vanne et poussez 
vers le haut depuis le dessous de la planche pour vous assurer que la vanne 
est en contact ferme avec le filetage. Ensuite, tournez l’outil dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce que la vanne soit complètement serrée et 
sécurisée.

Assurez-vous qu’aucune eau ne pénètre à l’intérieur de votre SUP, car cela 
pourrait endommager gravement la planche. Si de l’eau pénètre dans la vanne, 
retirez-la à l’aide de l’outil fourni. Videz l’eau et séchez-la soigneusement avant de 
remettre la valve en place et de la gonfler. 
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Défauts Inspection Solution

Ma pompe ne 
fonctionne pas.

Vérifiez si le tuyau est 
bloqué ou endommagé 
de quelque manière que 
ce soit.

Enlevez tout blocage du tuyau ou remplacez-le s’il est 
endommagé.

La connexion entre le 
tuyau / la pompe à air / la 
valve de gonflage de votre 
planche gonflable n’est 
pas sécurisée.

Mettez le gonflage en pause, vérifiez que toutes 
les connexions sont sécurisées et réinstallez-le si 
nécessaire. 

La jauge PSI ne fonctionne 
pas.

La valeur PSI ne sera généralement pas indiquée avant 
d’atteindre 7 PSI.

Si le problème persiste, veuillez nous contacter. Des 
ressources supplémentaires sont disponibles sur www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/ 

Ma planche a une 
crevaison / fuite.

Une fois la planche 
gonflée, appliquez du 
liquide vaisselle sur un 
chiffon et recouvrez la 
valve.

En cas de formation de bulles, votre vanne aura 
probablement besoin d’être serrée à l’aide de l’outil 
fourni. Dégonflez votre planche, cherchez l’écrou par-
dessous la carte, insérez l’outil de serrage de la vanne et 
faites-la tourner dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce qu’elle soit complètement serrée et sécurisée.

Une fois la planche 
gonflée, appliquez du 
liquide vaisselle sur un 
chiffon et enduisez le pont 
et les côtés.

Si des bulles apparaissent sur les coutures et sur 
le coussinet, vous pouvez facilement réparer une 
perforation à l’aide des patchs fournis et d’une forte 
colle adhésive. Appliquez de la colle à la fois sur la zone 
affectée de la planche et sur le dessous du patch. Laisser 
la colle devenir collante avant d’appliquer le patch. 
CONSEIL: Vous pouvez chauffer la zone avec un sèche-
cheveux pour accélérer le processus de séchage.

Si le problème persiste, veuillez nous contacter. Des 
ressources supplémentaires sont disponibles sur www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/ 
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Défauts Inspection Solution

Un ou plusieurs de 
mes anneaux en D 
sont décollés ou 
sont tombés.

Vérifiez si vous avez juste 
besoin de recoller la bague 
en D ou si vous en avez 
besoin d’une nouvelle.

Utilisez une colle adhésive forte pour réappliquer 
le D-ring, recherchez un nouveau D-ring chez un 
fournisseur ou contactez-nous pour un remplacement.

Si le problème persiste, veuillez nous contacter. Des 
ressources supplémentaires sont disponibles sur www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/

Il y a une bosse sur 
le dessous de ma 
planche.

Une bosse est clairement 
visible au bas de la 
planche, sous la vanne.

Ne vous inquiétez pas. Cela se produit naturellement sur 
toutes les planches. Parfois, il est couvert par une boîte 
d’aileron ou un autre détail, mais est exposé sur certains 
modèles. Cela est dû à un espace dans le point de 
goutte pour laisser de la place à la valve. Cela n’affectera 
en aucun cas les performances ou la qualité de votre 
SUP.

Mon SUP ne rentrera 
pas dans le sac à 
dos.

La planche est très ajustée 
et ne semble pas rentrer 
dans le sac à dos.

Dépliez le SUP et assurez-vous que tout l’air a été 
évacué. Vous pouvez ramper sur la planche à genoux 
ou appliquer une pression en vous asseyant dessus 
pour obtenir un SUP aussi plat et dégonflé que possible. 
Rouler le SUP par incréments d’environ 1 pied et 
remballer. Pour certains modèles plus grands, il peut être 
utile de rabattre les côtés avant de rouler.

Si le problème persiste, veuillez nous contacter. Des 
ressources supplémentaires sont disponibles sur www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/ 
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Défauts Inspection Solution

L’aileron ne rentrera 
pas dans la zone 
des ailerons.

La zone des ailerons est 
déformée et l’aileron ne 
sera pas replacé.

Faites chauffer le plastique sur la boîte à ailettes avec 
un sèche-cheveux, ce qui devrait vous permettre de 
réinsérer l’aileron. Laissez l’aileron dans la boîte à ailettes 
pendant quelques heures afin que le moule se réinitialise.

Si le problème persiste, veuillez nous contacter. Des 
ressources supplémentaires sont disponibles sur www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/ 

Je continue à 
perdre mon aileron. 
Pourquoi est-il si 
lourd?

Vérifiez que la boîte 
à aileron n’est pas 
endommagée et réévaluez 
la procédure de fixation 
de l’aileron pour votre 
système d’aileron 
particulier

L’aileron lesté améliore la maniabilité et la maniabilité, en 
particulier dans des conditions de test plus nombreuses. 
Veuillez attacher solidement votre système d’aileron pour 
éviter toute perte ou tout dommage.

Pour un aileron de remplacement, veuillez visiter www.

bluefinsupboards.com 

De l’eau ou de 
l’humidité est entrée 
dans mon SUP.

Une action immédiate est 
requise.

Retirez la vanne de la carte entièrement à l’aide de l’outil 
de vanne fourni. Pomper de l’air à travers le trou vide à 
plusieurs reprises pendant 20 minutes. Une fois terminé, 
posez le tableau à plat dans un endroit frais et sec avec 
beaucoup de ventilation pendant au moins 24 heures.

Si le problème persiste, veuillez nous contacter. Des 
ressources supplémentaires sont disponibles sur www.

bluefinsupboards.com/info-zone/maintenance-repair/ 
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Pendant les 6 premiers mois de la garantie, une étiquette de retour prépayé est fournie 
par nous pour le retour de tout produit défectueux. Malheureusement, nous ne pouvons 
pas organiser de collectes. Passé ce délai, il incombera au client de couvrir les frais 
d’affranchissement de retour et nous vous en couvrirons le coût; si bien fractionner les 
coûts.

Dès que l’article sera de retour avec nous et qu’il aura été soumis à des contrôles 
de routine, nous pourrons aller plus loin dans votre cas et l’échanger, le réparer ou le 
rembourser comme convenu. Veuillez noter que le traitement d’un retour peut prendre 
jusqu’à 28 jours une fois que nous avons reçu votre envoi. Les remboursements ne 
sont disponibles que dans les 60 premiers jours à compter du début de la garantie.

Si vous avez simplement changé d’avis et que vous souhaitez renvoyer votre produit, 
vous disposez de 60 jours pour le faire, mais vous devez nous couvrir les frais 
d’affranchissement et renvoyer l’article dans un état inutilisé, tous les articles restant 
dans leur emballage d’origine.

Une fois que l’article a été reçu, nous effectuerons un contrôle de qualité pour 
nous assurer que l’article et ses homologues sont en état neuf et inutilisés, et le 
remboursement ne sera alors traité. Toute marchandise trouvée sera retournée à 
l’acheteur.

Tous les achats de nos planches, à compter du 1er septembre 
2018, bénéficient d’une garantie constructeur de 5 ans contre 
tout vice de fabrication, à compter de la date de livraison. 
Tous les achats effectués avant cette date bénéficieront d’une 
garantie d’un an à compter de la date de livraison. Pour faire une 
demande de garantie, veuillez envoyer un courrier électronique à:
support@bluefintrading.co.uk
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Seule la carte elle-même est couverte par notre garantie de 5 ans. Les accessoires sont 
couverts par une garantie d’un an, sous réserve de conditions. Pour plus de détails, s’il 
vous plaît visitez: www.bluefinsupboards.com/info-zone/warranty/

Nous couvrons tous les défauts anormaux ou erreurs de fabrication pendant 5 ans 
et nous assurerons une réparation professionnelle. Dans le cas improbable où nous 
ne pourrions pas réparer, nous remplacerions les mêmes biens et la garantie ne 
recommencerait pas. Même si nous le souhaitons, nous ne pouvons malheureusement 
pas couvrir les éléments suivants pour une demande de garantie:

Planches achetées auprès de détaillants non 
autorisés Bluefin.
Planches achetées dans un état usagé 
ou avec des modifications de la carte à 
l’initiative du client.
Dommages ou défauts causés par un impact 
avec des matériaux ou des objets (rochers, 
quais, autres planches, etc.).
Dommages ou défauts causés par une 
utilisation en dehors de sa destination.
Dommages ou défauts causés par l’usure 
normale.
Dommages ou défauts causés par le 
transport, le chargement, le déchargement, 
la chute ou la manipulation hors de l’eau. Y 
compris les marques laissées par le serrage 
excessif des sangles de transport.

Dommages ou défauts causés par des bosses 
au talon, également appelés creux de pression.
Dommages ou défauts causés par un stockage 
inapproprié à des températures supérieures à 
32°C et inférieures à 0°C.
Dommages ou délaminage causés par une 
surchauffe résultant de l’exposition directe au 
soleil sans être utilisé.
Dommages ou défauts causés par l’impact 
des vagues et / ou des impacts sur le fond des 
océans / des lacs
Dommages ou défauts causés par le stockage 
de la planche dans des conditions fermées 
et humides (par exemple, un sac de planche 
humide).
Dommages causés à un aileron ou à une boîte 
d’aileron.

William Vaughan
Directeur général

Bluefin Trading Ltd, Wadsworth, pont de Hebden, W. Yorks, Royaume-Uni, HX7 8TG 
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Per ricevere supporto aggiunti-
vo, skill, consigli e trucchi, per 
condividere le vostre storie, foto, 
video delle vostre avventure e 
molto altro ancora - unitevi al 
Club dei Proprietari di Paddle-
board SUP Bluefin su Facebook. 
Come membro di questa com-
munity in continua espansione 
potrete avere il sostegno degli 
altri membri della crew Bluefin e 
degli altri proprietari di tavole! 
facebook.com/groups/
BluefinSUPCommunity

Registrati alla nostra 
newsletter per offerte e novità 
esclusive:
www.bluefinsupboards.com/
sign-up/ 

UNISCITI ALLA COMMUNITY

Seguici @bluefinsups

www.bluefinsupboards.com
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Hey,

Benvenuti nella Community SUP Bluefin! Il vostro viaggio non termina al momento 
dell’acquisto - come membri della crew Bluefin vi spettano numerosi benefit, inclusa 
una garanzia di 5 anni sul prodotto e il supporto permanente del nostro team di 
assistenza ai clienti.

Speriamo che possiate apprezzare il nostro prodotto e che scegliate di esplorare 
appieno l’intera linea Bluefin SUP. Per ottenere il massimo dal nostro prodotto vi 
consigliamo di consultare questo manuale prima dell’uso. Risorse aggiuntive sono 
disponibili presso  www.bluefinsupboards.com

Il Team Bluefin SUP

ENTRATE NEL CLUB DEI CLIENTI BLUEFIN: Per accedere a un 
supporto personalizzato, skill, consigli e trucchi, per condividere 
le vostre storie, le foto e i video delle vostre avventure e molto 
altro ancora - unitevi su Facebook al Club dei Proprietari Bluefin 
SUP Paddleboard!  Come membri di questa community in 
continua espansione potrete ricevere il sostegno completo e 
personalizzato da parte dei membri della community Bluefin e 
degli altri proprietari di tavole come voi!

facebook.com/groups/BluefinSUPCommunity

01 | BENVENUTO NELLA COMMUNITY
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Estraete la vostra Bluefin dalla sua custodia e srotolatela su una superficie piana, 
pulita e liscia.

Connettete l’adattatore dell’aria della pompa alla valvola presente sopra alla 
vostra Bluefin. Premete l’adattatore con decisione verso l’interno e fatelo girare in 
senso orario per fissarlo e assicurare la connessione (Figura 1).

Prima di cominciare a pompare si prega di leggere sulla valvola(e) della vostra 
SUP i PSI raccomandati per gonfiare alla pressione adeguata. NON gonfiate la 
vostra SUP eccessivamente.

I PSI potrebbero non essere registrati correttamente sulla vostra pompa prima di 
aver raggiunto i 7 PSI - continuate a pompare!

Quando la pressione desiderata sarà stata raggiunta, staccate in modo sicuro 
l’adattatore della vostra pompa e stringete la valvola sulla vostra SUP.

ATTENZIONE: Si prega di utilizzare solamente la pompa inclusa 
o altre pompe raccomandate. NON utilizzare un compressore 
perchè rischiereste di gonfiare eccessivamente la tavola e 
danneggiare gravemente la vostra SUP in modo irreparabile. La 
vostra garanzia sarebbe nulla in caso di danni da gonfiaggio 
eccessivo.

Figura 1
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Inserite la pinna nello slot fin box attraverso l’apertura situata all’estremità (Figura 1). 

Premete con decisione l’altra estremità della pinna verso il basso e bloccatela  in 
posizione premendo verso il basso il fermo. (Figura 2)

Figura 1

03 | MONTAGGIO DELLA PINNA

Pinna Smart Lock

Sistema Pinna Smart Lock

Pinna US Box 

Figura 2

TIPO DI PINNA: La vostra 
SUP possiede una Pinna con 
US Box o un Sistema Pinna 
Smart Lock. Controllate 
la tipologia della vostra 
pinna e seguite le istruzioni 
specifiche. SUGGERIMENTO: 
Prima di cominciare 
assicuratevi che lo slot della 
fin box sia pulito e libero da 
sabbia o granelli.
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Svitate il tassello dalla vite (Figura 1) e posizionatelo nello slot della pinna 
attraverso l’apertura (Figura 2). SUGGERIMENTO: Utilizzate la vite per far 
scorrere il tassello in posizione lungo la fessura dello slot. 
Inserite la pinna nel fin box slot dall’apertura centrale, fate scorrere la pinna 
verso la parte posteriore e spingete con decisione verso il basso l’altra estremità 
(Figura 3). 
Allineate la vite con il tassello e stringete fino a che non sarà fissata in modo 
sicuro (Figura 4)

MONTAGGIO DELLA PINNA | 03 

Figura 3

Figura 1

Sistema Pinna US Box

Figura 4

Figura 2
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Figura 1

PAGAIA SUP: La vostra pagaia in 
3-Pezzi si mette insieme con facilità 
ed è completamente regolabile. La 
presa ergonomica dovrebbe essere 
impugnata come illustrato (Figura 1). 
Il logo presente sulla pala dovrebbe 
essere rivolto in direzione opposta alla 
vostra persona mentre pagaiate.

04 | PAGAIA

Pagaia in 3-Pezzi (Modalità SUP)
Barra-a-T  
(Altezza Regolabile)

Sezione centrale

 03 Pala (Logo rivolto in 
direzione opposta alla vostra 
persona mentre pagaiate)

Quanto deve essere alta? 
Una spanna (circa 6””) sopra 
alla vostra testa
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PAGAIA KAYAK: Se il vostro pacchetto comprende un Kit 
di Conversione Kayak (disponibile solo con alcuni modelli 
selezionati), allora la pagaia 3-Pezzi potrà essere convertita con 
facilità in una pagaia da kayak utilizzando la pala extra. Sostituite 
semplicemente la Barra-a-T regolabile con la pala extra, inseritela 
in posizione e assicurate i fermi. SUGGERIMENTO: Per la 
configurazione kayak posizionate le due pale simmetricamente 
con il logo rivolto verso di voi in modo da muovere una quantità 
maggiore di acqua mentre pagaiate.

PAGAIA | 04 

Pagaia 3-Pezzi (Modalità Kayak)
Pala Kayak Aggiuntiva (Logo 
rivolto in direzione opposta 
alla vostra mentre pagaiate)

Sezione centrale

 Pala (Logo rivolto in di-
rezione opposta alla vostra 
mentre pagaiate)
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NB: Il Kit Conversione Kayak è 
incluso solo con alcuni modelli 
selezionati.

Per il vostro comfort, bilanciamento & performance, il sedile kayak dovrebbe essere 
fissato alla parte posteriore della tavola, appena superata la maniglia centrale da 
trasporto.
Fissate saldamente le due cinghie superiori ai D-rings rivolti verso la parte anteriore 
(Figura 1). 
Fissate saldamente le due cinghie inferiori ai D-rings posteriori (Figura 2).
Stringete tutte le cinghie così che il sedile possa essere comodo ma fissato 
fermamente.

Figura 2

Figura 1

05 | CONVERSIONE IN KAYAK
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Prima di sgonfiare la tavola assicuratevi di aver rimosso la larga pinna centrale 
e assicuratevi che la tavola sia pulita e libera da sabbia o detriti. Se necessario 
lavatela con la canna dell’acqua per prevenire la formazione di muffa durante 
periodi prolungati di inutilizzo. Non utilizzare agenti chimici corrosivi per la 
pulizia. La maggior parte della sporcizia può essere rimossa con del semplice 
sapone e dell’acqua.

Sgonfiate tutte le valvole presenti sulla vostra SUP rimuovendo prima il tappo 
dalle valvole. Quindi potrete rilasciare un po’ di pressione premendo leggermente 
sul perno a pressione. SUGGERIMENTO: Non posizionatevi direttamente sopra 
alla valvola quando state rilasciando il getto iniziale di aria. Per sgonfiare la 
tavola completamente, premete con fermezza sul perno a pressione e ruotate 
la manopola in qualsiasi direzione per bloccarlo in posizione. La vostra tavola si 
sgonfierà rapidamente.

Per assicurare uno sgonfiaggio completo potete inginocchiarvi e gattonare 
sopra alla tavola, oppure sedervi sopra alle varie parti per forzare l’aria rimasta 
all’interno ad uscire. Una volta che la tavola sarà completamente sgonfia 
assicuratevi di rimettere i tappi delle valvole.

Per essere riposta in modo compatto, la vostra tavola dovrà essere il più piatto 
possibile. Una volta distesa e appiattita, arrotolate e ripiegate la tavola a partire 
dalla prua (Figura 1).

Impacchettate e riponete la SUP nella borsa/zaino inclusa, in un luogo 
asciutto e fresco, lontano dalla luce solare diretta. SUGGERIMENTO: Per una 
protezione aggiuntiva dall’umidità potete utilizzare la borsa in politene in cui 
originariamente era contenuta e sigillata la vostra tavola.

Figura 1

RIPORRE | 06 
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Per la vostra sicurezza si prega di tenere sempre allacciato alla caviglia o al polpaccio il 
laccio di sicurezza fornito assieme alla tavola. Assicurate un’estremità al D-ring presente 
nella parte posteriore della tavola e fissate saldamente la cinghia in velcro alla vostra caviglia 
o al polpaccio.

Mentre pagaiate utilizzate l’abbigliamento adatto per il clima e la stagione. Si consiglia 
vivamente di indossare un giubbotto di salvataggio o altri dispositivi personali di 
galleggiamento e una muta da sub in caso di condizioni ambientali fredde.

Restate sempre idratati trasportando una bottiglia d’acqua nella zona cargo della tavola. 
Potete fissare con facilità una borsa o un mini-frigo sotto alle corde elastiche da trasporto.

Riponete il vostro smartphone nella custodia impermeabile inclusa. Considerate anche la 
possibilità di portare un fischietto o una torcia in caso di emergenza.

La vostra tavola può espandersi e gonfiarsi in modo eccessivo se sottoposta a temperature 
molto alte. Controllate la pressione dell’aria e sgonfiate la tavola se necessario.

Riponete e immagazzinate la SUP solo nella borsa/zaino fornite assieme ad essa; riponetela 
in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

Consigliamo di lavare ed eseguire la manutenzione della vostra tavola dopo ogni uso. Se 
necessario lavatela con la canna dell’acqua per prevenire la formazione di muffe quando 
viene messa via per lunghi periodi. Non utilizzate agenti chimici corrosivi. La maggior parte 
della sporcizia può essere rimossa con del semplice sapone e dell’acqua.

È incluso un kit di riparazione con pezze aggiuntive e uno strumento per fissare la valvola. 
Ogni tanto la vostra valvola potrebbe necessitare di una stretta per evitare perdite d’aria. 
Prima di stringere la valvola assicuratevi che la tavola sia completamente sgonfiata. 
Inserite lo strumento nella valvola e premete verso l’alto dalla parte inferiore della tavola per 
assicurarvi che la valvola sia fissata a contatto con il tessuto. Quindi, ruotate lo strumento in 
senso orario fino a che la valvola non sarà completamente fissata e assicurata.

Assicuratevi che non entri acqua all’interno della vostra SUP dato che ciò potrebbe 
danneggiare la tavola in modo serio. Se l’acqua entra all’interno della valvola, si prega di 
rimuovere la valvola utilizzando lo strumento fornito. Eliminate l’acqua residua e asciugate il 
tutto con attenzione  prima di riattaccare la valvola e gonfiare.

07 | SICUREZZA & MANUTENZIONE
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 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI | 08 

Problema Ispezione Soluzione

La mia pompa non 
funziona.

Controlla che il tubo non 
sia ostruito o danneggiato 
in alcun modo.

Rimuovi tutte le ostruzioni dal tubo o sostituiscilo se 
danneggiato.

Il collegamento tra il tubo 
/ la Pompa ad Aria / la 
valvola di gonfiaggio sulla 
tavola non è fissato in 
modo corretto.

Interrompi il gonfiaggio, controlla che tutti i collegamenti 
siano sicuri e, se necessario, fissali nuovamente.

Il rilevatore dei PSI non 
funziona.

Il valore dei PSI non viene solitamente registrato prima 
che abbia raggiunto i 7 PSI.

Se il problema persiste, contattaci. Risorse aggiuntive 
possono essere trovate presso www.bluefinsupboards.
com/info-zone/maintenance-repair/

La mia tavola ha una 
perdita / foro.

Con la tavola gonfia, 
applica del liquido per 
lavare i piatti sopra ad 
un panno e cospargi la 
valvola.

Se vedi delle bolle, molto probabilmente la valvola 
necessita una stretta utilizzando lo strumento apposito. 
Sgonfia la tavola, afferra il bullone dalla parte inferiore 
della tavola, inserisci lo strumento per stringere la valvola 
e ruota in senso orario fino a che la valvola non sarà 
assicurata fermamente.

Con la tavola gonfia, 
applica del liquido per 
lavare i piatti sopra ad un 
panno e cospargi  il deck 
e i bordi.

Se osservi delle bolle lungo le cuciture e sul deck-
pad, allora potrai riparare il foro con semplicità con 
le pezze incluse e una potente colla adesiva. Applica 
la colla sull’area interessata e sul retro della pezza. 
Lascia che la colla secchi un po’ prima di applicare 
la pezza. SUGGERIMENTO: Puoi scaldare l’area 
con un asciugacapelli per velocizzare il processo di 
asciugamento.

Se il problema persiste, contattaci. Risorse aggiuntive 
sono disponibili presso www.bluefinsupboards.com/
info-zone/maintenance-repair/
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Problema

 

Ispezione Soluzione

Uno o più D-rings 
si sono allentati o si 
sono staccati.

Controlla se puoi 
reincollare il D-ring o se 
necessiti di un D-ring 
nuovo.

Usa una potente colla adesiva per applicare nuovamente 
il D-ring, trova un nuovo D-ring da un fornitore o 
contattaci per averne uno sostitutivo.

Se il problema persiste, contattaci. Risorse aggiuntive 
possono essere trovate presso www.bluefinsupboards.
com/info-zone/maintenance-repair/

C’è un bozzo sulla 
parte inferiore della 
mia tavola.

Un bozzo è chiaramente 
visibile sulla parte inferiore 
della valvola.

Non preoccuparti. Questo succede naturalmente per 
ogni tavola. Talvolta è coperto dalla fin box o da altri 
elementi ma resta esposto in altri modelli. È causato 
dallo spazio nella tessitura causato dalla valvola. Non 
impatterà le performance o la qualità della SUP in alcun 
modo.

Non riesco a far 
stare la mia SUP 
nella sua borsa/
zaino.

La tavola sembra non stare 
più nella borsa/zaino.

Srotola la SUP e assicurati che tutta l’aria ne venga fatta 
uscire. Puoi gattonare sulla tavola o applicare pressione 
sedendoti sopra ad essa per appiattirla e sgonfiarla il più 
possibile. Arrotola la SUP in incrementi di circa 1 piede 
(30 cm) e impacchettala. Per alcuni modelli di dimensioni 
maggiori potrebbe essere di aiuto piegare i lati verso 
l’interno prima di arrotolarla.

Se il problema persiste, contattaci. Risorse aggiuntive 
sono disponibili presso www.bluefinsupboards.com/
info-zone/maintenance-repair/
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Problema

 

Ispezione Soluzione

La pinna non entra 
nella fin box.

La fin box si è deformata e 
la pinna non entra più nel 
suo slot.

Scalda la plastica della fin box con un asciugacapelli. 
Questo dovrebbe permetterti di far entrare la pinna nello 
slot. Lascia la pinna nello slot per qualche ora per far 
fissare la nuova forma.

Se il problema persiste, contattaci. Risorse aggiuntive 
possono essere trovate presso www.bluefinsupboards.
com/info-zone/maintenance-repair/

Continuo a perdere 
la mia pinna. Perchè 
è così pesante?

Controlla la fin box per 
eventuali danni e ripeti 
la procedura di fissaggio 
della pinna.

La pinna appesantita migliora la manovrabilità e i 
movimenti della tavola, specialmente in condizioni più 
difficili. Monta saldamente il tuo sistema di fissaggio della 
pinna per evitare di perderla o danneggiarla.

Per ottenere una pinna sostitutiva, visita www.
bluefinsupboards.com

Sono entrati acqua 
o umidità all’interno 
della mia SUP.

È richiesta un’azione 
immediata.

Rimuovi completamente la valvola dalla tavola  
utilizzando lo strumento incluso. Pompa aria attraverso 
il buco in modo continuo per 20 minuti. Dopo aver 
completato il passaggio stendi la tavola in un luogo 
fresco, secco e ventilato per almeno 24 ore.

Se il problema persiste contattaci. Risorse aggiuntive 
possono essere trovate presso www.bluefinsupboards.
com/info-zone/maintenance-repair/
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Per i primi 6 mesi della garanzia vi viene fornita un’etichetta prepagata per il reso dei 
prodotti difettosi. Purtroppo non possiamo organizzarne la raccolta. Dopo questo 
periodo sarà responsabilità del cliente coprire i costi di ritorno postale mentre noi 
copriremo i costi per la nuova spedizione verso di voi. In pratica divideremo i costi a 
metà.

Non appena avremo ricevuto il prodotto e dopo che avrà superato i controlli di routine, 
potremo avanzare la vostra pratica ed effettuare una sostituzione, una riparazione 
o un rimborso del prodotto come da accordi. Potrebbero volerci più di 28 giorni per 
processare un reso dal momento della consegna. Il rimborso è disponibile solo nei 
primi 60 giorni a partire dall’attivazione della garanzia.

Se avete semplicemente cambiato idea e desiderate restituire il vostro prodotto, avrete 
a disposizione 60 giorni per farlo ma dovrete coprire le spese di spedizione verso 
di noi e restituire il prodotto non utilizzato e completo di tutti gli accessori nelle loro 
confezioni originali.

Quando avremo ricevuto il prodotto, eseguiremo dei controlli di qualità per 
assicurarci che il prodotto e gli accessori non siano stati utilizzati e, solamente 
allora, processeremo il reso. Qualsiasi prodotto in condizioni usate sarà restituito al 
compratore.

Tutti gli acquisti delle nostre tavole, a partire dal 1 Settembre 
2018, comprendono una garanzia di 5 anni dal momento della 
consegna. La garanzia del costruttore copre ogni eventuale 
difetto di fabbricazione. Tutti gli acquisti effettuati prima di 
questa data avranno una garanzia di 1 anno a partire dalla data di 
consegna. Per effettuare una richiesta di garanzia, contattate la 
mail:  support@bluefintrading.co.uk

09 | GARANZIA
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Solo la tavola stessa è coperta nella garanzia di 5 anni. Gli accessori sono coperti da 
una garanzia di 1 anno soggetta a condizioni. Per i dettagli completi visitare:
www.bluefinsupboards.com/info-zone/warranty/

Copriamo ogni difetto anormale o difetti di fabbricazione per l’intero periodo di 5 anni 
e assicuriamo una riparazione professionale. Nell’improbabile eventualità che una 
riparazione non sia attuabile, sostituiremo il prodotto ma la garanzia non ripartirà al 
momento della sostituzione. Per quanto lo desideriamo, purtroppo non possiamo 
coprire con la garanzia i casi che seguono:

Tavole acquistate da rivenditori non 
autorizzati da Bluefin.

Tavole acquistate in condizioni usate o con 
modifiche della tavola apportate dai clienti.

Danni o difetti causati dall’impatto con 
materiali o oggetti (rocce, pontili, altre 
tavole, etc.).

Danni o difetti causati dall’uso improprio.

Danni o difetti causati dalla normale usura 
da utilizzo.

Danni o difetti causati dal trasporto, carico, 
scarico, cadute, o maneggiamento all’esterno 
dell’acqua, inclusi i segni lasciati da eventuale 
stringimento eccessivo delle cinghie durante 
il trasporto. 

 Danni o difetti causati da pressione dei talloni o 
bozzi da pressione.

Danni o difetti causati dal fatto di riporre la 
tavola in un’area non adatta o a temperature 
superiori a 90°F o inferiori a 32°F.

Danni o delaminazione causata da 
surriscaldamento come risultato 
dell’esposizione diretta alla luce del sole 
quando non utilizzata.

Danni o difetti causati dall’impatto delle onde 
e/o l’impatto con il fondale marino/di laghi.

Danno e difetti causati dal fatto di riporre la 
tavola in ambienti chiusi o umidi (e.g. una borsa 
bagnata).

Danni alla pinna o alla fin box causati da 
impatti.

William Vaughan
Chief Executive

Bluefin Trading Ltd, Wadsworth, Hebden Bridge, W. Yorks, UK, HX7 8TG
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For even more support, skills,
tips and tricks, to share SUP
stories, photos and videos of
your adventures and more -
please join the Bluefin SUP
Paddle Board Owners Club on
Facebook. As a member of
this ever-expanding online
community you’ll have the full
support of Bluefin crew
members and board owners
just like you!
facebook.com/groups/
BluefinSUPCommunity

Sign up to our newsletter for 
exclusive offers and news:
www.bluefinsupboards.com/
sign-up/ 

JOIN THE COMMUNITY

Follow us @bluefinsups

www.bluefinsupboards.com


